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Griechisch Zusatz1 Zusatz2 Deutsch Fremdwort #

ὁ/ἡ παῖς, παιδός s. παιδεύω Kind, Junge, Mädchen; auch: 

Diener

pädophil 0.00

ὁ νόστος, ου s. νόστιμος Heimkehr, Reise Nostalgie 0.01

ὁ Ὀδυσσεύς, έως, εί, έα Οdysseus 0.01

ἡ ἀγέλη, ης s. ἄγω Herde 7.32

ἔδω (ἔσθω/ ἐσθίω/ 

βιβρώσκω) √ἐδ-, φαγ-
m.Fut. + AorII

ἔδομαι ἔφαγον essen, verzehren 7.32

γίγνομαι (γίνομαι) Μ <γι-
γν-ομαι  √ γεν-,  γον-,  γν-, 

γενη- St.erw. -η- + Pr.Red. + 

Aor.II

γενήσομαι ἐγενόμην werden, entstehen Genetik, Genese 7.32

διαφθείρω verderben, verführen, 

vernichten; bestechen

7.32

τὸ Δουλίχιον, ου Insel bei Ithaka (eine der 

Echinaden oder Leukas)

7.32

δώδεκα, τρεῖς καὶ δέκα, 

τέτταρες καὶ δέκα

πεντεκαίδεκα, ἑκκαί-δεκα, 

ἑπτακαίδεκα, ὀκτωκαίδεκα

Numerale zwölf 7.32

εἴκοσι(ν), τριάκοντα, 

τετταράκοντα

πεντήκοντα, ἑξήκοντα, 

ἑβδομήκοντα, ὀγδοή-κοντα, 

ἐννενήκοντα

Numerale zwanzig L viginti 7.32

εἷς, δύο, τρεῖς, τέσσαρες, 

πέντε, ἕξ

ἑπτά, ὀκτώ, ἐννέα, δέκα, 

ἕνδεκα, δώδεκα

Numerale eins, zwei, drei vier, fünf, 

sechs ...

7.32

ἡ Ἰθάκη, ης Ithaka (Insel im Ionischen 

Meer)

7.32

μνηστεύω

μνάομαι Μ ep.

μνηστεύσω κτλ s. μνηστήρ (auch M) werben um,  

jdn. freien; Μ sich um etw. 

bemühen

7.32

ὁ μνηστήρ, ῆρος s, μνάομαι Freier 7.32

νομίζω

< νομίδ-Øω att.Fut.

νομιῶ κτλλ (als Brauch νόμος) 

anerkennen, festsetzen; 

glauben; halten für

7.32

οὗτος, αὕτη, τοῦτο οὗτοι, αὗται, ταῦτα Demonstr.pr. dieser, diese, dieses; er, sie, 

es

7.32

παραγίγνομαι Μ <γι-γν-
ομαι  √ γεν-,  γον-,  γν-, γενη- 

St.erw. -η- + Pr.Red. + Aor.II

παραγενήσομαι παρεγονόμην dazukommen; eintreten; dabei 

sein 

7.32

ἡ πατρίς, ίδος s. πατήρ Vaterland 7.32

ἡ Σάμη, ης (Insel im Ionischen Meer) 

heute Kefalonia

7.32

ἀποθνῄσκω < θνη-ισκ-ω √ 

θαν-, θν-, θνη- 

-ισκ-Pr.Erw. + att.Fut. + 

AorII

ἀποθαν οῦμαι ἀπέθανον gestorben/ tot sein 7.32

ὁ Ἅιδης, ου < ἈϜίδης s. ἰδεῖν (der Unsichtbare) Hades, Unterwelt 7.33

ὁ αἰπόλος s. αἴξ, αἰγός Ziege Ziegenhirt 7.33

ἀναγκάζω ἀναγκάσω κτλ zwingen, erzwingen, 7.33

ἀναγνωρίζω  att.Fut ἀναγνωριῶ κτλ an-, wiedererkennen 7.33

ἀναιρέω

√αἱρη-, αἱρε-, ἑλ- AorII

ἀναιρήσω ἀνεῖλον aufnehmen; töten, zerstören; 

(Lose aufnehmen:)  weissagen; 

M auf sich nehmen

7.33

https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/06DS4_3_s-semi-vok_Subst.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
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ἀναλύω ἀναλύσω κτλ auflösen, abschaffen; 

losbinden, aufbrechen

Analyse 7.33

ἡ ἀπάτη, ης s. ἀπατάω betrügen Betrug, Täuschung 7.33

ἀπεργάζομαι M ἀπεργάσομαι κτλ ausarbeiten, fertigstellen, 

herstellen; bilden

7.33

ἀτιμά(ζ)ω ἀτιμήσω κτλ miss/verachten; kränken 

beleidigen; ächten

7.33

ἀφικνέομαι Μ

< ἀφ-ικ-νε-ομαι √ ἱκ-

-νε-Pr.Erw.

ἀφίξομαι ἀφικόμην ankommen 7.33

ὁ γάμος, ου s. γαμέω Hochzeit(sfeier), Ehe 7.33

ἡ γυνή, γυναικός, 

γυναικί, γυναῖκα

γυναῖκες, γυναικῶν,  

γυναιξί, γυναῖκας

Vok. γύναι Frau Gynäkologie 7.33

δέχομαι Μ δέξομαι κτλ annehmen; aufnehmen; gelten 

lassen, einverstanden sein; 

jdm. standhalten

εἰς χεῖρας δέχομαι 

handgemein werden, es 

zum Handgemenge 

kommen lassen

7.33

διαπαλαίω τινί διαπαλαίσω κτλ s. πάλη Ringkampf (nieder)ringen mit jdm. Palästra 7.33

δύναμαι MP

√ δυνα-/ δυνη-
Impf. auch ἠδυνάμην

δυνήσομαι können; stark sein; bedeuten, 

Einfluss haben (vgl. Dynamit, 

dynamisch)

7.33

./., οὗ, οἷ/οἱ, ἕ betontes Pers.Pron. ./., seiner, ihm ihn 7.33

ἑαυτοῦ/ αὑτοῦ, ῆς Reflexivpronomen s.  ἕ + αὐτοῦ seiner, sich, sich 7.33

τὸ ἐντάφιον, ου s. ὁ τάφος Grab Leichenkleid, -begängnis 7.33

ἐπαιτέω ἐπαιτήσω κτλ s. αἰτέω bitten dazu bitten; betteln 7.33

ὁ ἐπαίτης, ου s. ἐπαιτέω Bettler 7.33

ἐπιβουλεύω τινί ἐπιβουλεύσω κτλ jdm. nachstellen, jdn. 

bedrohen, gegen jdn. Pläne 

schmieden; 

P bedroht werden

7.33

τὸ ἔτος, ους Jahr 7.33

ἡ ἡμέρα, ας μεθ' ἡμέραν nach 

Tagesanbruch 
Tag Meridian 7.33

καλέω
√ καλε-/ κλη- ε-Stamm

καλέσω κτλ rufen, nennen P heißen; 

κέκλημαι ich heiße
L clamare, 

Klamauk

7.33

ὁ Λαέρτης, ου s. λαός Volk Vater des Odysseus 7.33

μανθάνω 

< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-/ μαθη- 

ν-Pr.Erw. + -αν-Pr.Erw. + 

m.Fut. + Aor.II

lernen, kennen lernen, 

erfahren, herausfinden, 

verstehen

Mathematik 7.33

μεταιτέω τινά τι μεταιτήσω κτλ s. αἰτέω fordern jdn. um etw. anbetteln; 

erbetteln

7.33

ὁ μεταίτης, ου sp. s. μεταιτέω erbetteln Bettler 7.33

μέχρι(ς)/ ἕως/ ἔστε/ Konjunktion uo

Präposition

mit Ind./ Konj.+ἄν

m.Gen.

bis; solange als, im Rahmen 

von

μέχρι του eine Zeitlang 7.33

μηδείς, μηδεμία, μηδέν

sp. μηθείς 

im Bedingungssatz statt οὐδείς, 

οὐδεμία, 

οὐδέν

keiner, keine, nichts 7.33

μηνύω μηνύσω κτλ anzeigen, verraten, bekannt 

machen

7.33

νύκτωρ Adv. s. νύξ nachts, in der Nacht 7.33

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
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ὁ οἰκέτης, ου s. οἶκος Hausgenosse, Sklave 7.33

ὅτε Konjunktion s. τότε damals, πότε; 

wann?

als; da, zumal da 7.33

ἔχω  Imp.: εἶχον

√ σ(ε)χ- > ἑχ- > ἐχ-

Aor.II

ἕξω/σχήσω ἔσχον haben, (fern)halten; 

intr. sich verhalten, sich 

befinden; τινός sich halten an 

etw

παρέχω  

παρέχομαι Μ  Imp.: εἶχον
√ σ(ε)χ- > ἑχ- > ἐχ-

Aor.II

παρέξω/ παρασχήσω παρέσχον aushändigen, bereiten, bieten, 

gewähren; 

Μ von sich aus gewähren; sich 

verschaffen

πράγματα παρέχειν 

Schwierigkeiten 

bereiten

7.33

ὁ πατήρ, πατρός, πατρί, 

πατέρα

Pl.: πατέρες, πατέρων, 

πατράσι, πατέρας 

Vok.: πάτερ Vater; Pl. Eltern "Vater" 7.33

πεζῇ Adverb s. πύζος zu Fuß zu Land, zu Fuß 7.33

τὸ πέρας, ατος Ende, Grenze, Äußerstes; 

Adv. endlich, zuletzt

7.33

ἡ πόλις, εως s. πολίτης Stadt Polizei, Poliklinik 7.33

που, 

ποι, 

ποθέν, 

ποτέ, 

πως,

Idefinitadverben s. Interrog. ποῦ;

ποῖ; 

πόθεν;  

πότε; 

πῶς;

irgendwo, 

irgendwohin, 

irgendwoher, 

irgendwann, einst

irgendwie; allg.: irgend

7.33

συνοικέω συνοικήσω s. οἰκία zusammen wohnen; (ehelich) 

beiwohnen 

7.33

τυγχάνω 
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-/ τυχ-/ 

τυχ-η- 

ν-Pr.Erw. - αν-Pr.Erw. - m.Fut. - 

Aor.II

τεύξομαι ἔτυχον sich ereignen; (zu)treffen;  

τινός erreichen, erlangen; 

Glück haben,  zupacken; 

intr. sich zufällig ereignen

ὁ τυχών der erste 

beste; τυγχάνει ἥκων er 

kommt gerade/ zufällig 

7.33

συντυγχάνω τινί
< τυ-ν-χ-άν-ω √ τευχ-/ τυχ-/ 

τυχ-η-

ν-Pr.Erw. - αν-Pr.Erw. - m.Fut. - 

Aor.II

συντεύξομαι συνέτυχον (zusammen)treffen mit jdm.

τείνω 
< τενØω  √ τεν-/τ¤-

dehnen, spannen; intr. sich 

erstrecken 

Hypo-tenuse, 

(Spannung der 

Saite =)Ton,

7.33

ὁ Τηλέμαχος s. τῆλε fern Τelemachos 7.33

τὸ τόξον, ου Bogen τοξικός toxisch 7.33

ὑπάρχω τινί ὑπάρξω κτλ anfangen; jdm. zuteil werden; 

zur Verfügung/ zu Gebote 

stehen, (vorhanden) sein;  

jdn. begünstigen 

7.33

ὑποδέχομαι ὑποδέξομαι κτλ aufnehmen; freundlich/ 

feindlich empfangen; 

angrenzen; versprechen

7.33

ὑφαίνω weben; ersinnen 7.33

φημί, φής, φησί, φαμέν, 
φατέ, φασίν 

 √ φη-/ φα-

Aphasie 

(Sprachverlust)

7.33

ψεύδω s. ψεύσω κτλ täuschen, betrügen; M τι 

lügen in Bezug auf etw.; P 

τινός getäuscht werden, sich 

täuschen in etw.   

Pseudonym 7.33

ὁ Ἁιδης, ου Hades (Unterweltgott) 7.34

https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
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ἡ αἰχμή, ῆς Lanze; Spitze 7.34

ἀξιόω ἀξιώσω κτλ für würdig/ angemessen 

halten; fordern, verlangen

7.34

ἀπελαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

vertreiben; wegmarschieren 7.34

βασιλεύω βασιλεύσω κτλ König sein, als K. herrschen 7.34

βοηθέω βοηθήσω κτλ helfen, beistehen 7.34

τὸ βόσκημα, τος s. βόσκω weiden Weide, Weidevieh, Nahrung 7.34

γαμέω γυναῖκα

γαμέομαι ἀνδρί Μ
√γαμε/ γαμ-, stAor

eine Frau heiraten 

M einen Mann heiraten

monogam 7.34

γεννάω/ ἀπογεννάω s. γένος (er)zeugen; hervorbringen 7.34

τὸ δόρυ, ατος Speer 7.34

ἐκπλέω < πλέϜω ἐκπλεύσω κτλ absegeln, auslaufen 7.34

ἐλαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

treiben; reiten; ziehen, 

marschieren; schlagen, 

verwunden

7.34

ἐπιστρατεύω τινί/ 

ἐπί τινα

ἐπιστρατεύσω κτλ s. στρατεύω ins Feld 

ziehen

auch M: jdn. angreifen 7.34

ἐπιτρέπω

√ τρεπ-/τραπ-/τ¥π- 
AorII

ἐπιτρέψω ἐπέτραπον zuwenden; jdm. etw. 

überlassen, gestatten, intr.: 

nachgeben

7.34

ἡ ζήτησις, εως s. ζητέω Suche, Untersuchung 7.34

ἡ ἤπειρος, ου Ἤπειρος (in NW-  

Griechenland)

Festland, Kontinent Epirus 7.34

οἱ Θεσπρωτοί, ῶν Landsch. in S-Epirus 7.34

ἐξιλάσκομαι M/ ἱλάσκομαι/ 

ἱλάομαι 

besänftigen, versöhnen 7.34

καταμένω zurückbleiben, verweilen; 

fortbestehen

7.34

τὸ κέντρον, ου Stachel, Stachelknute, Antrieb Zentrum 7.34

ἡ μαντεία, ας s. μαντεύω, μάντις Weissagung, Orakelspruch 7.34

ἡ μάχη, ης s. μάχομαι Kampf, Schlacht 7.34

ἡ νῆσος, ου Insel Polynesien 7.34

νικάω (τινά) νικήσω κτλ s. νίκη Sieg siegen, besiegen Olympionike 7.34

περίοικος, ον s. περί + οἶκος umwohnend Periöken in Sparta 7.34

ἡ Περσεφόνῃ , ης Persephone, Frau des Hades 7.34

ὁ Πολιπόρθης, ου Sohn der Penelope und des 

Odysseus

7.34

ὁ Ποσειδῶν, ῶνος Poseidon, Bruder des Zeus 7.34

στρατεύω στρατεύσω κτλ s. στρατός Heer ins Feld ziehen; M zu Felde 

ziehen; Kriegsdienst leisten

7.34

ὁ Τειρεσίας, ου (blinder Seher in Theben, 

weissagt Odysseus im Hades)

7.34

ὁ Τηλέγονος, ου Sohn der Kirke und des 

Odysseus

7.34

τιτρώσκω/ τρώω

<τι-τρω-σκ-ω √τρω-

Pr.Red. + -σκ-Pr.Erw.

τρώσω κτλ verwunden Trauma 7.34
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ἡ τρύγων, ονος 1) Turteltaube

2) Rochen

7.34

ἡ χείρ, χειρός

ep. χερός
εἰς χεῖρας δέχομαι 

handgemein werden

Hand, Arm Chrirurgie, 

Chiropraxis

7.34
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